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Introduction 
Nous vous remercions d'avoir choisi le réservoir d'eau WT-10/H-PRO de 
Carottier.com. Il s'agit d'un produit de haute qualité, basé sur les dernières 
avancées technologiques. Nous espérons que cet appareil vous satisfera et 
répondra à vos attentes. Nous nous efforçons constamment d'améliorer nos 
produits dans notre segment de produits et nous continuerons à fournir de 
nouveaux appareils au marché. 

Notre entreprise décline toute responsabilité en cas de non-respect du mode 
d'emploi pouvant entraîner des blessures ou des dommages à la machine. En 
outre, toutes les prescriptions actuellement en vigueur de la directive sur la 
prévention des accidents (UVV) et de l'association professionnelle (BG) doivent 
être impérativement respectées.  

À propos de ce guide 
Ce mode d'emploi est destiné au modèle 
WT-10/H-PRO 
Vérifiez le modèle de la machine à l'aide de la plaque signalétique.  

    

Remarque 
Lisez attentivement l'ensemble du mode d'emploi avant d'utiliser le réservoir d'eau. 
Il convient d'accorder une attention particulière à la section "Précautions de 
sécurité". 

Carottage.com se réserve le droit de modifier la conception et l'apparence des 
produits et de leurs modes d'emploi. Les modifications futures des modes d'emploi 
seront effectuées sans préavis. 
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Explication des symboles 

 
Avertissement de danger général. Le non-respect de ces mesures de sécurité et 
instructions peut entraîner des chocs électriques, des incendies et/ou des 
blessures graves. 

Règles de sécurité 
❖ Lisez toutes les précautions avant la mise en service et conservez le mode 

d'emploi. 

❖ Veuillez suivre scrupuleusement les instructions d'utilisation, car le non-
respect de ces mesures de sécurité et instructions peut entraîner une 
décharge électrique et/ou des blessures graves. 

1. N'utilisez pas ce réservoir pour stocker des produits chimiques inflammables. 

2. Placez toujours le réservoir d'eau sur un sol plat et de niveau et assurez-vous 
d'utiliser un tamis lors du remplissage. 

3. Ne dirigez jamais le tuyau du réservoir vers une personne ou un animal. 

4. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des 
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites 
ou qui manquent d'expérience et/ou de connaissances, à moins qu'elles ne 
soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles 
n'aient reçu de celle-ci des instructions sur la manière d'utiliser l'appareil. Les 
enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil. 

5. Ne pas mettre l'appareil, y compris les accessoires, en service si : l'appareil 
présente des dommages visibles (fissures/cassures) ou il y a suspicion d'un 
défaut invisible (après une chute) 
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6. Nous déclinons toute responsabilité pour d'éventuels dommages en cas de 
détournement de l'usage prévu, de mauvaise utilisation ou de réparation non 
conforme aux règles de l'art. 

7. N'utilisez que des pièces de rechange et des accessoires d'origine pour 
l'entretien et les réparations. 

8. N'utilisez le réservoir d'eau que si vous êtes en pleine possession de vos 
moyens. 

Utilisation du réservoir d'eau 
Lors du remplissage, placez le réservoir sur une surface plane. 

Le réservoir d'eau s'ouvre et se ferme en tournant la poignée. Avant de l'ouvrir, 
libérez toujours la pression.  

Lorsque l'appareil est prêt à l'emploi. Versez le liquide dans le récipient.  

Mettez le réservoir d'eau sous pression en déverrouillant le poussoir de la pompe 
en tournant le levier sur le couvercle de la pompe, soulevez le piston avec les deux 
mains en position "OUVERT" et poussez le piston vers le bas. Poursuivez cette 
opération en effectuant des mouvements de pompage complets et réguliers. 
Pompez 40 à 45 fois (ce qui correspond à environ 3,3 bars). Comme alternative au 
pompage manuel, la pression dans le réservoir peut également être générée par un 
compresseur.  

Remarque:  
Dépressurisez le réservoir d'eau à l'aide de la vanne d'aération lorsque vous ne 
l'utilisez pas ou que vous souhaitez le vider. 
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Maintenance et entretien 
Si la pression diminue, devient irrégulière ou chute, relâchez d'abord la pression, 
puis nettoyez le raccord s'il est obstrué. N'utilisez pas de fil de fer à cet effet. 

Si la pression ne s'établit pas dans le réservoir, vérifiez la soupape de surpression. 
Si nécessaire, resserrez-la ou remplacez-la. 

Si vous constatez que le réservoir fuit pendant le travail, vérifiez tous les joints et le 
mécanisme de la pompe. Dépressurisez le réservoir, remplacez le joint si 
nécessaire, fermez la vanne de vidange et remplissez à nouveau le réservoir d'eau. 

Transport 
Transportez toujours le réservoir en position verticale, protégez le tuyau des objets 
tranchants et ne transportez jamais votre réservoir avec des produits chimiques 
nocifs à l'intérieur. 

Nettoyage et stockage 
Après utilisation, remplissez le réservoir d'eau fraîche et rincez le système complet 
avec cette eau en mettant le réservoir en service et en pompant toute l'eau par le 
système. 

Conservez le réservoir dans un endroit frais, hors de portée des enfants.  

Si vous placez le réservoir dans un environnement froid, vous devez décharger 
tous les liquides contenus dans le réservoir. 
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Données techniques 

Protection de l'environnement 
Récupérer les matières premières au lieu d'éliminer les déchets ! 

Pour éviter tout dommage pendant le transport, l'appareil doit être livré dans un 
emballage solide. L'emballage ainsi que l'appareil et ses accessoires sont fabriqués 
à partir de matériaux recyclables. 

Les pièces en plastique de l'appareil sont marquées en fonction du matériau. Cela 
permet une élimination respectueuse de l'environnement et par type de déchets via 
les dispositifs de collecte proposés.  

Pour les pays de l'UE uniquement 
Ne jetez pas les outils électriques avec les ordures ménagères ! Conformément à 
la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques 
et électroniques (DEEE) et à sa transposition en droit national, les outils électriques 
usagés doivent être collectés séparément et faire l'objet d'un recyclage 
respectueux de l'environnement. 

Garantie 
Conformément à nos conditions générales de livraison, un délai de garantie de 12 
mois s'applique aux vices matériels dans les relations commerciales avec les 
entreprises (preuve par facture ou bon de livraison). Les dommages dus à l'usure 
naturelle, à une surcharge ou à un traitement inapproprié sont exclus de cette 
garantie. Les dommages dus à des défauts de matériel ou de fabrication seront 
réparés ou remplacés gratuitement. Les réclamations ne peuvent être acceptées 
que si l'appareil est renvoyé non démonté au fournisseur. 

Capacité totale 13L

Capacité 
nominale

10L

Pression de 
travail

25-55Psi (1,7-3,3bar)
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Vue éclatée 
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No. Désignation des pièces Nombre No. Désignation des pièces Nombre

1 Capuchon 1 21 Bague Φ14*Φ1.9 1

2 hexagonal en 1 22 Tuyau 1

3 Anneau Φ16*12*1,9 1 23 Connecteur de tuyau 1

4 Manomètre 1 24 Bague Φ14*8*2 1

5 hexagonal extérieur 1 25 Connecteur de sortie 1

6 Soupape de sécurité Kern 1 26 Bague Φ9*Φ1.9 1

7 Joint plat Φ9*Φ4*2,4 1 27 Entonnoir en plastique 1

8 Cavité de sécurité Kern 1 28 Écrou de la pompe 1

9 Ressort 1 29 Ressort 1

10 Couvercle du récipient de 
sécurité 1 30 Cosse de la pompe 1

11 Cingulum 1 31 Joint plan Φ7*3*1.8 1

12 Mère 1 32 Bague Φ48*1.9 1

13 Entonnoir en plastique 1 33 Bouche de vis 1

14 Écrou hexagonal 1 34 Contre-écrou 1

15 Vase de décharge Kern 1 35 Tôle de cuivre 1

16 Bague Φ7*1,9 1 36 Bague Φ38*Φ3.5 1

17 Joint plat Φ15*Φ12*3 1 37 Siège de soupape 1

18 Volcan de décharge Corps 1 38 Couvercle à gaz 1

19 Ressort 1 39 Ressort 1

20 Capuchon de la soupape de 
décharge 1 40 Poignée de pompe 1

 41 Raccord Gardena 1
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